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ORIGINALNI NAU NI RAD

Granice mogu eg iskušavanja stvar-
nosti kakve je postavio Kant za ro-
manti are su neprihvatljive. Opiru-

i se krutom i jednosmernom razumskom 
poimanju stvarnosti, oni otkrivaju tamnu 
stranu duše, svet snova i zavodljivu snagu 
iracionalnog – što e svoju racionalisti ku 
formulaciju dobiti tek stotinu godina ka-
snije u teoriji nesvesnog. Romanti arsko 
traganje usmereno je na potragu za celovi-
toš u, za razbijenim jedinstvom lepog i 

uzvišenog – prevlast bi a nad pojavom 
proizvodi uzvišeno, prevlast pojave nad bi-
em – to je lepo u užem smislu. Romanti-

zam, s Fridrihom Šlegelom na elu, postu-
lira ideju lepog koje se nikada ne može re-
alizovati kao u sebi zaokružena celina. S 
društveno-istorijskog aspekta, ežnja za 
celovitoš u proizlazi iz reakcije epohe na 
moderne procese diferenciranja, pa celovi-
tost, koju prema Šlegelu treba razumeti 
kao apsolut, beskona no ili kao ideju Boga, 
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Apstrakt: Figura u kojoj nema ki romantizam ujedinjuje religioznu i Þ lozofsku spo-
znaju sveta je pesnik. On, koji je prorok, sveštenik i misle e bi e, preta e svoju intuitivnu 
i sentimentalnu spoznaju u poetsku tvorevinu, jedini mogu i konstrukt celovitosti koji, 
predo avaju i poredak stvari unutar individualnog prostora, svedo i o poretku sveta ka-
kav jeste. Budu i reß eksivna i samoreß eksivna vrsta, umetni ka balada, jedan od najpo-
pularnijih žanrova romantizma, proces simultanosti spoznaje i kreacije istovremeno i 
demonstrira i umetni ki efektno prikazuje književnim sredstvima koja predmet distanci-
raju od govorne instance, tj. posredstvom jednostavne narativne matrice i tona narodne 
poezije, smene govornih instanci, problematizovanjem statusa realnog ili pomeranjem 
prikazanog u bajkovite sfere. Ovaj rad to teži da pokaže polaze i od teorijskih postavki o 
romanti noj poeziji Fridriha Šlegela i shvatanja balade Hartmuta Lau  itea, a na primje-
ru reprezentativnih balada Novalisa, Tika i Brentana s temom pesnika i njegovog položaja 
u svetu. 
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nalazi svoj objektivni izraz tek u umetno-
sti. Re  je, naime, o konstruktu celovitosti, 
budu i da Šlegel svekoliku umetnost odre-

uje kao tendenciju, progresiju ka univer-
zalnoj poeziji. O nameri da se poezija i Þ lo-
zoÞ ja trajno dovedu u odnos me usobnog 
prožimanja najupe atljivije svedo i uveni 
Šlegelov 116. fragment iz Ateneuma:

Romanti na poezija je progresivna univerzalna 
poezija. Njeno odre enje nije samo to da ponovo 
sjedini sve odvojene vrste poezije i da dovede u do-
dir poeziju sa Þ lozoÞ jom i retorikom. (…)

Romanti na poezija je me u umetnostima ono što 
je duhovitost za Þ lozoÞ ju, i društvo, opho enje, 
prijateljstvo i ljubav u životu. (…)

Jedino je ona beskrajna kao što je jedina slobodna, 
i kao svoj prvi zakon priznaje to da samovolja pe-
snika ne trpi nad sobom nikakav zakon. Roman-
ti na vrsta pesništva je jedina koja je više od vrste 
i u neku ruku je pesni ka umetnost sama: jer, u 
izvesnom smislu sva poezija jeste ili treba da bude 
romanti na. (1999: 38–39)

Stanovište reß eksije koje Šlegel uvodi 
u poeziju ima isti zajedni ki imenitelj s 
transcendentalnim polazištem Þ lozoÞ je. U 
238. fragmentu iz Ateneuma Šlegel odre-

uje poeziju koja bi se „po analogiji sa ve-
šta kim jezikom Þ lozoÞ je morala zvati 
transcendentalna poezija“ (1999: 59). To je 
poezija u ijem je središtu odnos idealnog i 
realnog (bilo da se realizuje kao satira, ele-
gija ili idila), poezija koja transcendentalni 
materijal modernih pesnika ujedinjuje s 
prethodnom tradicijom i umetni kom sa-
moreß eksijom, pa je „u isti mah i poezija, i 
poezija poezije“ (Šlegel 1999: 59). Budu i 
da je ironiju kao Þ lozofski zasnovanu lepo-
tu Šlegel ve  ranije smestio u delokrug Þ lo-
zoÞ je, jasno je da onda vrhovne visine, 
osim Þ lozoÞ je, može dose i još jedino pe-
sništvo koje diše „božanskim dahom ironi-
je“. Princip poetske reß eksije vodi ka kon-
stituisanju progresivne univerzalne poezi-
je, odnosno reß eksivne transcendentalne 
poezije. Snaga reß eksije je neobuzdana i 
nekontrolisana, ona je osnov nove anarhi-
je, imanentne delu, na koju romanti ari 
ra unaju. Za njih beskrajno nije samo po-

etski princip nego i istinski univerzalni 
predmet poezije i Þ lozoÞ je. Transcenden-
talna beskrajnost je ona centralna ta ka u 
kojoj se poezija i Þ lozoÞ ja dodiruju i izjed-
na uju – obe su usmerene na beskrajno i 
obe ostaju beskrajno progresivne – Þ lozo-
Þ ja kao problematika svesti, poezija kao 
„poezija poezije“. Njihovom nastajanju 
nema kraja. Svaka sadašnjost je samo pri-
vid, kao što je svaki cilj kojem se teži e-
žnjom za beskona noš u samo privid. Ne 
postoji cilj koji u nezaustavljivom vremenu 
ne bi nestao kao Þ lozofska ili poetska var-
ka. Poezija i Þ lozoÞ ja ne samo da imaju isti 
predmet nego su iste upravo u toj ta ki 
„beskrajne perfektibilnosti“ (Stojanovi  
1999: 304–305). Time se ukida svaki navod-
no dosegnuti cilj umetni ke predstave ili 
Þ lozofskog iskaza. Ekskluzivni i nedoku i-
vi predmet spoznaje je beskona no, apso-
lutno, koje se može ozna iti i kao ideja ili 
bog. Ne postoji vrst pojam za boga, posto-
ji samo univerzalna ideja boga, o kojoj pe-
vaju i misle poezija i Þ lozoÞ ja. Njihova je 
težnja da shvate i objasne kako ona otkriva 
svoju prirodu u bi u. U tome je celo ro-
manti no pesništvo – a tako i pesni ka 
umetnost sama. Tako romanti na umet-
nost odgovara Þ lozofskom idealizmu.

Romantizam (…) je sticanje svesti o u osnovi su-
bjektivnom obeležju duha. Romanti ar je bi e koje 
je otkrilo da je središte. Nije važno što je svet obje-
kata van domašaja, on zna da u dubini njegovog 
bi a postoji nešto što se ne može izjedna iti sa 
objektom, a što je ja-subjekt, najautenti niji deo 
njegovog ja ili onaj koji on najradije priznaje za 
svoj. Lišen periferije, romanti ar e se dugo zbliža-
vati sa ja, sa središtem. (Velek 1966: 203)

Romanti no pesništvo je „transcen-
dentno ose anje onog ve itog u ljudskom 
duhu, nepovratno izgubljenog zavi aja, 
nestalih bogova, prošlog detinjstva“ (Šlegel 
1999: 61). A lepota je, kao merilo romanti-
arske poezije, transcendentalni faktum. 

Možda se još za pesništvo antike moglo 
re i da je lepo kao predmet ili doživljajni 
fenomen. Slede i Šilera, Šlegel, ipak, pred-
nost daje sentimentalnoj modernoj umet-
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nosti koja je, po njegovom mišljenju, i isto-
rijski i estetski još jedino mogu a. Lepota 
romanti ne poezije nije prazna zamisao 
ne ega što treba stvoriti kao lepo, ona je 
sama stvar, izvorni na in delovanja ljud-
skog duha. Lepota je ono ve no transcen-
dentno, što postoji pre svakog subjektiv-
nog iskustva. A umetnik je genije, onaj koji 
otkriva lepotu, koji apsolutno nalazi kao 
središte u sebi.

U romanti arskom konceptu lepote u 
prvom planu je subjekat – ose anje, raspo-
loženje, efekat – a ne predmet, objekat. 
Time je recipijent – posmatra , odnosno 
italac – uklju en u delo iji se puni smisao 

realizuje tek u inu recepcije. Sli an kon-
cept Novalis podrazumeva kada kaže da je 
poezija „umetnost koja uzbu uje ose anja“ 
(„Gemütherregungskunst“, 1978: 801).1 Ro-
mantizam naglašava izražavanje subjektiv-
nih raspoloženja i podrazumeva emocio-
nalnu recepciju, o ekuje se da se italac 
uživi u književno delo i poistoveti s pripo-
veda em ili s junacima. Književno sredstvo 
koje omogu ava takvo poistove ivanje i 
daje mu saznajno-kriti ku svrhu je roman-
ti arska ironija. Na taj na in, u romanti-
arskoj estetici pojam komunikacije izme-
u dela i posmatra a zamenjuje objektivni 

princip vrednovanja, princip tzv. klasi ne 
lepote koji prestaje da važi. Celovitost se ne 
može poimati kao ulni kvalitet umetni ke 
tvorevine. Postoji samo ežnja za celovito-
š u i „postoji posebno ulo za poeziju – po-
etsko raspoloženje u nama“, tvrdi Novalis. 
„Poezija je otud li na i ne da se opisati ni 
deÞ nisati. Ko neposredno ne zna i ne ose a 
šta je poezija, tom je nemogu e objasniti 
bilo šta od nje. Poezija je poezija.“ (Novalis 
1805: 303). Temelje takvom romanti ar-
skom shvatanju postavili su još Haman i 
Herder. Za njih je umetni ko delo ekspresi-
ja, ono je uvek govor, glas jednog oveka 
koji se obra a drugim ljudima. Romanti a-
ri nezainteresovano odstupaju od pou nih 
tema i doslovnog didaktiziranja, dok u 

1 Gde nije druga ije nazna eno, prevod citata i sti-
hova je prevod autora rada.

centar njihovog interesovanja dospevaju 
atmosferi ne i narativne predstave, a ne-
prozirni fenomeni, iracionalno i ekstati -
no postaju ne samo legitimni nego i salon-
ski popularni predmeti kako života tako i 
estetizacije. Paralelno s razvojem pojma 
uzvišeno, na zna aju dobijaju ekstaza i sta-
nje zabune, ljubavno ludilo ili religiozni 
delirijum romanti nog junaka. Romanti -
ni junak je, naime, uzvišen, tek ukoliko i 
sam snažno ose a i jasno sagledava svoj 
unutrašnji život koji postaje predmet estet-
skog uobli avanja. Gledanje zamenjuje 
misao, li na emocija suspenduje moraliza-
torsko-društvene obzire. A romanti ni ju-
nak, po pravilu pesnik, u sebi ujedinjuje 
religioznu i Þ lozofsku spoznaju sveta. On, 
koji je prorok, sveštenik i misle e bi e, pre-
ta e svoju intuitivnu i sentimentalnu spo-
znaju u poetsku tvorevinu, jedini mogu i 
konstrukt celovitosti koji, predo avaju i 
poredak stvari unutar individualnog pro-
stora, svedo i o istinskom poretku sveta.

Tome u susret izlazi umetni ka bala-
da, jedan od najpopularnijih žanrova ro-
mantizma, koja je svoj uspon i puni pro-
cvat doživela u klasi nom stvaralaštvu Ge-
tea i Šilera. Budu i reß eksivna i samore-
ß eksivna, vrsta koja živi od modernog 
transcendentalnog materijala i tradicio-
nalne forme i tona, balada se u stvaralaštvu 
romanti ara potvr uje kao istinski senti-
mentalna vrsta, Šilerovim terminima – 
proizvod epohe koja Þ lozoÞ ra. Suštinska 
karakteristika balade kao pripovedne vr-
ste, prema Hartmutu Lau  iteu, jeste na-
in predstavljanja predmeta koji je sugesti-

van, indirektan, ali koji istovremeno – bio 
on ozbiljan ili ironi an – distancira pred-
met od govorne instance, relativizuju i ga.2 

2 Model balade kao epske, pripovedne vrste koja 
„nije emocionalna i reß eksivna artikulacija situa-
cije Þ kcionalnog govornika, nego Þ kcionalna 
predstava Þ ktivnog sveta“ od kojega se govorna 
instanca – pripoveda  – distancira, ak i ako se 
pojavi na kraju svog izveštaja nekom, naizgled, 
li nom strofom, Hartmut Lau  ite izložio je od 
1979. do 2009. više puta, najtemeljnije u pogovo-
ru Reklamovoj zbirci nema kih balada iz 1991. 

Romanti na umetnost i Þ lozofski idealizam. Sprega religioznog i Þ lozofskog 
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Jer „tamo gde poetski tekst ne dozvoljava 
relativizaciju, vlada ideološki iracionali-
zam ili je napravljen korak ka trivijalnom“ 
(Lau  ütte 1992: 74). Ovo odre enje balade 
odgovara u potpunosti prethodno pome-
nutom Šlegelovom odre enju romanti ar-
ske poezije. Re  je o sentimentalnom ka-
rakteru nema kih balada koji se ogleda 
bilo u dominaciji humoristi no-podsme-
šljivog tona, bilo u osveš enom preuzima-
nju i osnaživanju arhai nih elemenata na-
rodne poezije u baladama ozbiljnog tona. 
U baladi Ružica na pustari ili Kralj u Tuli, 
koje Lau  ite navodi kao tipi ne primere 
baladesknog postupka, Gete elemente na-
rodne poezije koristi da bi stvorio simboli-
ku koja se opire pozi i klišeu simboli nih 
zna enja, dok ih u arobnjakovom u eniku 
humoristi nim na inom stavlja u funkciju 
satire na književno stvaranje, pri emu ne 
izostaje ni aspekat poigravanja sa žanrom. 
Baladi ni pesnik svesno zadržava distancu 
u odnosu na ono što je preuzeto iz prošlo-
sti, ime, uz svu sugestivnost predstave, 
relativizuje temu. Hajne sli an efekat po-
stiže ugra uju i realisti nu rezervu kroz 
nadrealisti no-grotesknu karikaturu, a ro-
manti ari pre svega problematizovanjem 

(Lau  ütte: 592–632), te u odrednici u Kilijevom 
leksikonu žanrova iz 1992. (Lau  ütte: 73–76). 
Istovetne zaklju ke, koji su kao deÞ nicija balade 
prihva eni u najnovijem izdanju Lampingovog 
leksikona žanrova, ponovio je u referatu s Beo-
gradskog kolokvijuma o baladi 20. veka, objavlje-
nom 2009. godine (Lau  ütte: 11–28), pozivaju i 
na njihovo kriti ko preispitivanje. Lau  iteov 
model detaljno je kritikovao, pojasnio i dopunio 
Srdan Bogosavljevi  u tekstu iz 2006. godine (50–
55). Bogosavljevi  je saglasan s Lau  iteovim 
shvatanjem, po kojem baladu ne treba smatrati 
mešavinom žanrova, kao ranije pod uticajem Ge-
tea, nego pre svega „mešavinom neposredno-su-
gestivnog i kriti kog-ironi nog na ina pripove-
danja“, u emu po iva i samoobnovljivi izvor ovog 
još uvek veoma živog žanra. U skladu s Lau  ite-
ovim modelom, Bogosavljevi  baladu odre uje 
kao „epsko-Þ kcionalni žanr koji se od drugih ep-
skih žanrova ne razlikuje po temama, nego po 
tome što zbivanje – neobi an ili konß iktan doga-

aj – oblikuje odnosno strukturira Þ nalisti ki“ 
(2006: 55). ~ Detaljnije o najnovijim teorijskim 
promišljanjima balade videti kod: Kneževi  2013. 

statusa realnog ili pomeranjem prikaza-
nog u sferu bajkovitog i mitskog, što emo 
kasnije videti na primerima balada Novali-
sa, Tika i Brentana. Distanca se posreduje 
recipijentu, otvaraju i prostor za in kriti -
ke reß eksije predmeta i njegovog stalnog 
relativizovanja u inu recepcije. Otud ba-
ladu vidimo kao istinski romanti nu poe-
ziju poezije, koja tokom svoje celokupne 
razvojne istorije preispituje pitanja umet-
nosti i status umetnika, ali i kao prostor 
poetske, religiozne i Þ lozofske spoznaje, 
jedinstvenu i jedinu mogu u celovitost u 
ovostranom koja svedo i o onostranosti.

Baladu ozbiljnog tona romanti ari 
udružuju s naglašenim ose ajem subjek-
tivnosti. Na snazi je idealizacija individu-
alnog, pa e samo malobrojni uspeti da iz-
begnu zamku samoogledanja u poeziji. Je-
dan od njih je Novalis, za koga su, baš kao 
za Šlegela, poezija i Þ lozoÞ ja jedno – poku-
šaj da se obuhvati suština duha. Njegov ne-
dovršeni roman Hajnrih fon Ofterdingen 
(Heinrich von Ofterdingen, 1802) bez sum-
nje je, imaju i u vidu i kompoziciju i moti-
ve, u celosti najdoslednija poetska predsta-
va umetnika i umetnosti ranog romanti-
zma. U liku naslovnog junaka, srednjove-
kovnog minezengera, susti e se tokom ro-
mana mnogostrukost sveta koja njegov 
duh otvara prema poeziji, daleko od sva-
kog konformizma i majsterovske pomire-
nosti s društvenom stvarnoš u, te od pro-
zai nog i utilitaristi kog shvatanja života 
za koje Novalis optužuje svoju savreme-
nost. Radnja Ofterdingena smeštena je u 
srednji vek, koji je za Novalisa vreme tri-
jumfa poezije, a ne mra no doba, kakvim 
ga smatraju prosvetitelji.

Balada bez naslova smeštena u tre e 
poglavlje romana po inje stihovima „Po 
surovoj kora a peva  stazi“ („Der Sänger 
geht auf rauhen Pfaden“) i deo je bajke 
koju Hajnrih na svom putu uje od trgova-
ca.3 To je pri a o ljubavi princeze i skro-

3 Iako se ne nalazi u Lau  iteovoj reprezentativnoj 
zbirci njema kih balada iz 1991, ova Novalisova 
poetska tvorevina zadovoljava sve formalne i su-
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mnog momka, posve enika u prirodu, u 
kraljevstvu Atlantidi, iji je kralj, iako lju-
bitelj poezije, na po etku pri e previše 
gord da bi svoju mezimicu zamislio pored 
bilo kog mladi a. Princeza koja je rasla uz 
pesmu i lautu, u bajci izrasta u simbol po-
ezije, a realizacija njene ljubavi s mladi em 
iz šume simboli no je ostvarenje veze pri-
rode i poezije, koje na kraju blagosilja i 
kralj. Ista simbolika ponavlja se u baladi 
koja je klju  sre nog raspleta princezine 
sudbine. Tom baladom se, naime, momak 
predstavi kralju koji tuguje zbog nestanka 
svoje k eri, pre nego što pred njega izvede 
princezu s njihovim novoro en etom. Za-
nimljivo je pomenuti i da momak nije odu-
vek bio peva , nego ga je princeza nau ila 
da svira lautu.

Balada je ispri ana u tre em licu s 
umetnutim monologom peva a koji u tri 
strofe (2–4) potvr uje i proširuje sliku pe-
snika koju je pripoveda  skicirao u prvoj. 
Pesnik je usamljenik i izopštenik iz zajed-
nice u kojoj njegovo srce „klonulo jau e“ 
(6). Na etiri razli ita mesta motiv srca u 
baladi ukazuje na iracionalnu prirodu i 
dejstvo umetnosti koja je u snažnoj suprot-
nosti s materijalnim svetom. Novalisov pe-
va  je lutalica, šiban nemaštinom i nema-
rom ljudi kojima pesmom daruje radost i 
mir. Kao kod Šilera, pesnik daruje radost, a 
smisao te radosti, koji seže dalje od pukog 
uživanja, shvati e tek kralj, svestan i ple-
menit, pa e uzvratiti peva u za ovu milost 
svojim najve im blagom. U svojoj uvodnoj 
tužbalici, pesnik se poistove uje s prole-
em, odre uju i odnos ljudi prema njemu 

kao odnos prema prirodi koja ih okružuje i 
nudi im plodove za kojima žude, dok oni to 
smatraju razumljivim i ostaju slepi za delo 
tvorca:

štinske kriterijume kako Lau  iteovog, tako i Bo-
gosavljevi evog modela žanra, na osnovu ega ju 
je i sam Lau  ite, u neposrednom stru nom save-
tovanju, uvrstio u korpus istraživanja balada au-
tora ovog rada. Stihovi Novalisove balade ovde su 
navedeni kao u izdanju: Novalis 1982.

Gledaju žudno plodove rumene,
a ne znaju ko stvori blaga ta;
ne pominju u molitvama mene,
pa makar nebo spevo za njih ja.4 

Verlangend sehn sie nach den Früchten,
Und wissen nicht, daß er sie sät;
Ich kann den Himmel für sie dichten,
Doch meiner denkt nicht ein Gebet. (21–24)

Ovi stihovi nedvosmisleno ukazuju 
na to da je kod Novalisa, još izrazitije nego 
kod Šilera, na snazi sprega religioznog i 
poetskog doživljaja sveta. Poezija, shva e-
na kod romanti ara kao univerzalna, po-
staje prostor saznavanja sveta koji, objedi-
njuju i u sebi Þ lozofski i misti ni impuls, 
polako zamenjuje religiozno poverenje i 
spoznaju. Proces koji je klasika naslutila, 
romantizam dovodi do kraja i trasira put 
ka Þ lozofskom i materijalisti kom odbaci-
vanju religioznog.

Za razliku od onih koji slušaju njegove 
pesme, Novalisov pesnik je svestan da su 
njegove „ arobne“ mo i božanskog pore-
kla: 

arobne mo i moje usne krepe
i zahvalan sam ja na daru tom. 

Ich fühle dankbar Zaubermächte
An diese Lippen festgebannt. (25–26)

Svestan i zahvalan peva , ipak, kva-
snih obraza moli – ne za zemaljsku sre u, 
nego za ljubav. Naspram Šilerovog kralja 
koji pla e, ovde pla e peva . Novalis u pe-
va u ujedinjuje genijalnost, duh, ulnu 
ose ajnost i ežnju za plemenitoš u koju 
ne nalazi u sirovoj ljudskoj prirodi. Duh 
pesme mu se, kao posve eniku, obra a di-
rektno, i to u snu. Omiljena romanti arska 
metafora sna, koji je prolaz ka onostra-
nom, iracionalnom, ovde je obe anje sre e. 
Ona eka mitskog pesnika kao nagradu za 
sve zemaljske patnje. Pesnik pesmom 
osvaja lepotu. Njegov susret s kraljevom 
k eri je ljubavni susret božanske prirode i 

4 Prevod Branimira Živojinovi a (Novalis 1964: 125–
127). 
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plemenite lepote iz kojeg, u plamenu stra-
sti, nastaje plod umetnosti. Snaga poezije 
se kod Novalisa pokazuje kao višestruka i 
demonstrira se gradacijski. Peva  najpre 
pesmom zabavlja prosti puk, onda tužbali-
com izražava svoju najdublju bol, pesmom 
osvaja kraljevu k er, umiruje njene egzi-
stencijalne strahove i uliva joj nadu dok se 
sa edom u rukama krije od kraljevog gne-
va. Poezija je zabavlja ica, utešiteljica i 
molitva, zavodnica, tvoriteljka... To na pla-
nu forme Novalisove balade potvr uje nje-
na mogu nost da u sebi objedini i elegiju, 
pesnikovu tužbalicu s po etka, i himnu u 
slavu ljubavi i umetnosti.

U poslednjim dvema strofama, kada 
kralj popušta i prihvata peva a za sina, od-
nosno za muža svoje k eri, trijumfuje mo  
poezije da menja poredak u svetu. Posled-
nja strofa je himni no zazivanje duha pe-
sme da pomogne uspostavljanju tog novog 
plemenitog poretka. U njoj klju nu ulogu 
ima motiv povratka izgubljene k eri („die 
verlorne Tochter“, 83), koji simboli no i-
tamo kao povratak lepote u svet bez rado-
sti. Lepota, ljubav i umetnost taj svet pre-
obražavaju u raj: 

uz pomirenja poljupce i suze
nebesne sre e svud se širi ar. 

Und unter den Versöhnungsküssen

Entfaltet sich ein himmlisch Glück. (79–80)

Uz minezengera Hajnriha i mitskog 
peva a iz Atlantide, u Novalisovom roma-
nu pojavljuje se i anti ki pesnik Arion. U 
drugom poglavlju, naime, trgovci Hajnrihu 
pri aju legendu o Arionu, koja mladi u 
treba da ilustruje da je mogu e odbiti po-
hlepu sveta i život sveden na posedovanje. 
Istu pri u e, u nešto manje uspeloj ro-
mansi pod naslovom Arion, obraditi Av-
gust Vilhelm Šlegel, dok e u formi balade 
o Arionu pevati Ludvig Tik.5

5 Istorijski izvori Ariona smeštaju u 7. vek p. n. e. 
Gr ki pesnik poti e sa ostrva Lezbos, ali je veliki 
deo svog života proveo na dvoru korintskog tira-
nina Perijandera, gde je i stekao veliku slavu. Ari-
onu se pripisuje zasluga za osloba anje ditiramba 

Balada koja po inje stihovima „Arion 
brodi na morskim talasima“ („Arion schi  t 
auf Meereswogen“, 1799), objavljena prvi 
put u Tikovim i Vakenroderovim Fantazi-
jama o umetnosti (Phantasien über die 
Kunst), odgovor je na veoma kritikovanu 
Šlegelovu romansu, objavljenu nešto ranije 
u Šilerovom Almanahu muza. Balada je 
najpre objavljena kao deo ve e pripovedne 
celine pod naslovom Pripovetka, prevedena 
iz jedne italijanske knjige (Eine Erzählung, 
aus einem italienischen Buche übersetzt), u 
kojoj ima svoju narativnu ulogu, ali je ka-
snije Tik objavljuje samostalno (1843, pod 
naslovom Arion), budu i da smisaono 
funkcioniše i kao celina za sebe.

Pri u o Arionu Tik osloba a prethod-
ne pri e i usredsre uje se, prate i Herodo-
tov obrazac, bez mimeti kog suviška, na 
trenutak Arionovog bekstva od smrti. Na 
pozadini tihog spokoja mora po kojem Ari-
on plovi u susret svojoj domovini („Die See 
in stiller, sanfter Ruh“, 4),6 ne šumore tala-
si, nego zlokobne re i („ß üstern“, 5) kojim 
pohlepni pomorci dogovaraju peva evu 
smrt. U suprotnosti su mirno more i „tiha 
zloba“ sveta („stille Tücke“, 9), koji je okre-
nut materijalnoj sferi. Pesniku preostaje 
tek njegova lira. Pridevom „zlatne“ njene 
žice („die goldnen Saiten“, 21) dovedene su 
u direktnu vezu s blagom zbog kojeg Ario-
nu sudbina više nije naklonjena, zbog ko-

od prvobitne veze s kultom Dionisa i razvitak 
ovog umetni kog oblika u formu samostalne hor-
ske pesme sa svetovnim tekstom iz koje e se na-
posletku razviti gr ka tragedija. Nije sa uvana 
nijedna od njegovih pesama. Prema Herodotu (I 
knjiga, 23 i dalje), Arion je prilikom puta na Sici-
liju stekao veliku slavu, ali i bogatstvo koje je pri-
vuklo pomorce na brodu kojim se vra ao u Ko-
rint. U želji da ga se oslobode, pomorci su mu 
ponudili da se sam baci u talase, ali su mu i ispu-
nili poslednju želju da pre toga zasvira poslednji 
put u kitaru. Arionova pesma privukla je jato del-
Þ na koji su ga spasili sigurne smrti u talasima i 
izvukli ga na kopno. 

6 Stihovi balada su u daljem tekstu, uz oznaku bro-
ja stiha, navedeni prema: Deutsche Balladen 
(1991), Lau  ütte, Hartmut (Hrsg.), Stuttgart: 
Reclam. 
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jeg strada („all sein Gold“, 10). Time Tik 
izrazito naglašava suprotnost duhovnog i 
materijalnog sveta kojem pesnik ne pripa-
da, ak ni kad ima zlato. Lira, jedino što je 
od svog poseda zadržao i u blizini smrti, 
privodi ga duhovnoj sferi. Ona je njegovo 
jedino bogatstvo i jedino oružje koje e mu 
spasiti život. Umesto da se bori s talasima, 
peva  u blizini smrti udara u žice tako 
snažno da odjekuje nebo („Daß laut die 
Wölbung widerklingt“, 22). Uspostavljena 
veza s nebom nagoveštava božansko spase-
nje peva a.

Centralni deo balade je peva eva pe-
sma, koju Tik ume e u izveštaj sveznaju eg 
pripoveda a, isti u i je strofom druga ijeg 
ritma i organizacije. Pesma lirskog tona 
nije tužbalica, uprkos prethodno istaknu-
tom turobnom ose anju blizine smrti. Pe-
smom se peva  opire neminovnosti smrti. 
Bodro spreman da na e grob u talasima, 
on prkosi smrti, svestan da nije promašio 
cilj svog života posve enog umetnosti.

Peva eva pesma odjekuje i u dubina-
ma mora, ona uspostavlja vertikalu izme u 
neba i morskih dubina, odnosno, u simbo-
li noj ravni, izme u sfere božanskog i du-
bine beskraja u oveku do koje pesnik do-
pire. Tik pripisuje Arionu atribute Orfeja. 
On je lepi mladi  koji svojom pesmom us-
peva da „uzbudi“ životinje, posve enik u 
tajne prirode suo en sa smr u. Oživljena, 
personiÞ kovana priroda, i pre nego što Ari-
on dotakne kopno, upu uje na ponovno 
osvajanje života.

Po morskom dnu duboko dole
Plivaju zeleni tritoni

Talasi plešu, ribe ska u

Die Meeresfläche weit hinunter
Beschwimmen die Tritonen grün.

Die Wellen tanzen, Fische springen (43–45)

Trenutak spasavanja Ariona Tik izjed-
na ava s veli anstvenim asom ro enja Ve-
nere, dovode i tako u najdirektniju vezu 

pesnika s ljubavlju i lepotom. Nadahnuti 
pesnik „opijenog pogleda“ („mit trunknen 
Blicken“, 49) zahvaljuje bogovima za život, 
jer, kako Zaler opravdano prime uje, peva  
nijednog trenutka ne dovodi svoje spase-
nje u vezu sa svojom umetnoš u, nego is-
klju ivo s božjom miloš u. Tako su posled-
nji stihovi u kojima pesnik trijumfuje nad 
smr u istovremeno „apoteoza umetnika i 
obogotvorenje sveta“ (Saller 2007: 118). Do-
slovno spasavanje Ariona od smrti je, u 
simboli noj sferi, nedvosmisleno obe anje 
ve nog života kroz umetnost, kod roman-
ti ara neodvojivo od potvr ivanja metaÞ -
zi kog ure enja sveta i priznavanja pred-
nosti duhu nad materijom.

Isti status umetnosti, izme u ovostra-
nog i onostranog, izme u molitve i peva-
nja, pripisuje i Klemens Brentano u jednoj 
od najpoznatijih balada iz tradicije pesama 
o bludnicama, koja, objavljena bez naslo-
va, po inje stihovima „Znam za jednu ku u, 
javnu ku u“ („Ich kenn ein Haus, ein Freu-
denhaus“, 1816). Pesma poti e iz kriznog 
perioda Brentanovog stvaralaštva, nakon 
razvoda od Avguste Busman, kada se u nje-
govoj poeziji pojavljuju slike otu enja, a 
ljubav je predstavljena u obli ju robinje, 
Ciganke, pustinjakinje, vodene vile ili pro-
stitutke, kao što je slu aj u ovoj baladi. 
Prva strofa priziva Geteove stihove iz bala-
de Bog i bajadera (Der Gott und die Bajade-
re, 1798), ime Brentano indirektno uvodi 
centralnu temu balade – pokajanje grešni-
ce. 

Na kraj mesta, gle, divote!

U pupoljku svoga bi a,

na prozoru stoji moma

šarenkastih obraš i a.7

Als er nun hinausgegangen,

Wo die letzten Häuser sind

Sieht er mit gemalten Wangen

Ein verlornes schönes Kind. (12–15)

7 Prevod Jovana Jovanovi a Zmaja (Gete 1964: 102).
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Motiv smrti, uveden tako e u prvoj 
stroÞ , jedan je od centralnih, uz motive 
krivice, iskupljenja i umetni kog stvaranja. 

Znam jednu ku u, javnu ku u,
Našminkanih obraza,

Pred njom šaren venac visi,

Unutra je smrt zarobljena.

Ich kenn ein Haus, ein Freudenhaus,

Es hat geschminkte Wangen,

Es hängt ein bunter Kranz heraus,

Drin liegt der Tod gefangen. (1–4)

U bordelu, koji personalni pripoveda  
„poznaje“ i koji kroz metonimiju našmin-
kanih obraza predstavlja kao živ, zaroblje-
na je smrt. Veza smrti i uživanja u sferi ma-
terijalnog isti e u prvi plan prolaznost te 
sfere i proširuje semanti ki potencijal 
oznake „Freudenhaus“, koju, tako, od po-
etka razumemo simboli no, a ne u ravni 

doslovnog zna enja. Zajedno s predstavom 
žena koje su stanovnice te ku e, ova ozna-
ka upu uje na negativan stav pripovednog 
„ja“ prema svetu koji ona otelovljuje. De-
vojke iz bordela karakteriše kao vesnice 
nesre e, zavodnice, zavidne, zle vile koje 
pokušavaju da mu pomute um. Okrutne su 
i prema jedinoj koja se svojom dubokom 
tugom i otu enoš u od života razlikuje od 
njh. Njoj je privu en pripoveda  koji nam 
se u celini balade otkriva kao pesni ka eg-
zistencija, što druga strofa tek nagoveštava 
kroz vezu s vinom i nebom: 

U mantilu svuda nosim

Biskvite i slatko vino

Nebo dobro zna, ko sam ja

Svet proklinje, ono što misle da sam.

In meinem Mantel trag ich hin

Biskuit und süße Weine,

Der Himmel weiß wohl, wer ich bin,

Die Welt schimpft, was ich scheine. (5–9)

Snažna konkretizacija na delu je u ka-
rakterizaciji kako stanovnica ku e tako i 
pripoveda a, što doprinosi usložnjavanju 
simboli nih zna enja, pa itanje u reali-
sti nom klju u ne donosi razrešenje. Tek 

kada ku u i njene stanovnice poistovetimo 
sa svetom propadljive i padu sklone ove-
kove egzistencije na zemlji, a pripoveda a 
prepoznamo kao umetnika, predstavnika 
duhovne sfere i veze s onostranim, balada 
se otvara našem razumevanju kao univer-
zalna pripovest o ovekovom grehu, krivici 
i iskupljenju, o snazi ljubavi i umetnosti da 
posvedo e mogu nost ve nog života.

Uprkos jedinstvu radnje, na nivou 
teksta kao celine, jasno se mogu razdvojiti 
tri zasebne govorne situacije pripovednog 
„ja“ koje ozna avaju tri dela balade. U pr-
vom delu pripoveda  predstavlja bordel i 
zbivanja u njemu, iji je i sam akter, suža-
vaju i fokus s karakterizacije miljea prema 
pojedincu, prema jednoj koja nosi kažnje-
ni ki orden, duboko sama u svom jadu, 
izložena poruzi, ali i pažnji pripoveda a. 
Slika grešnice u bordelu slika je položaja 
oveka u svetu.

Ona uti i pla e i trpi porugu

Orden teškog iskupljenja.

Svi sležu ramenima, znaju je ve

Kao ludu.

Sie schweigt und weint und trägt den Hohn

Den schweren Büßerorden.

Man zuckt die Achseln, kennt sie schon,

Sie ist zur Närrin worden. (25–28)

Pesnik svoje mesto nalazi uz rame 
izopštenice za iji e život i smrt do kraja 
balade vezati svoju sudbinu. Iz tog odnosa 
interpretativno iš itavamo ulogu poezije u 
svetu onako kako se gradacijski otkriva 
kroz narativnu matricu: od utehe nesre -
nima i svedo anstva istine o svetu – ovo-
stranom i onostranom – do iskupljenja i 
obe anja ve nog života. Stati ni par gre-
šnica–pesnik prikazan je u snažnoj opozi-
ciji prema slici devojaka iz bordela u div-
ljem plesu, kao što je istinska umetnost o 
ovekovom položaju u svetu u suprotnosti 

s lascivnom zabavom.
Prvi deo, poetski obeležen stodnev-

nim trajanjem i ponavljanjem istih radnji 
– kao u ljudskom životu – prekida jedno-
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kratni, sudbinski doga aj, nakon što gre-
šnica prihvata pruženu ruku pripoveda a.

Dovoljno si patila,
Daj mi, ja u tvoj nositi jad.

Du hast dem Leid genug getan,
Gib mir‘s, ich will dir‘s tragen. (41–42)

Našminkani obrazi i enterijer ku e u 
koji je smeštena radnja prvog dela pesme 
stoji u naglašenoj opoziciji sa eksterijerom 
u kojem se odigrava drugi i tre i deo bala-
de, i to kao vešta ko – prirodno, prolazno 
– trajno. Vremenski obeležen s „neulich“ 
(45), doga aj na koji je usredsre en drugi 
deo balade, odigrava se u pono , u prirod-
nom okruženju bašte. Romanti arski shva-
en, ovaj hronotop predstavlja prozor ka 

beskraju onostranog. Ovde se pripoveda -
ko „ja“ u potpunosti otkriva kao pesnik, 
atributom laute koju sa sobom nosi i pe-
smom božanskog nadahnu a: 

Seo sam kraj njenih nogu
I odao po ast njenim jadima,
Bog mi je posudio pesmu,
Opevao sam je u snu.

Pevao sam tako detinjasto, tako krotko,
Ah, kada bih ponovo mogao tako da pevam! 
O, po inku do i, ah miru do i

Zu ihren Füßen saß ich hin,
Und ehrte ihren Kümmer,
Da hat mir Gott ein Lied verliehn,
Ich sang sie in den Schlummer. 

Ich sang so kindlich, sang so fromm,
Ach säng ich je so wieder!
O Ruhe komm, ach Friede komm (53–59)

Pesma donosi san i spokoj grešnici 
iju pri u o grehu možemo samo da iš ita-

mo iz misterioznog pojavljivanja deteta – 
najavljenog u obeležju peva eve pesme – 
„kindlich“ (57). Nema sumnje da dete dola-
zi iz onostranosti prema kojoj je peva eva 
re  otvorila prolaz. Zla ani venac koji nosi 
poistove uje ga s an elom i u snažnoj je 
suprotnosti sa šarenim vencem, malogra-

anskim obeležjem, koji u prvoj stroÞ  kra-

si vrata bordela, ukazuju i na trošnost eg-
zistencije koja u njemu hrli ka smrti. Zlatni 
venac je, naprotiv, obeležje ve nog života 
umrlog deteta koje je grešnica – edomor-
ka, po svemu sude i – sahranila u bašti iza 
bordela, na brdašcetu na koje je dovela pe-
snika. Nakon što je on uspava u ve ni san, 
iz brdašceta izlazi dete i potvr uje da je 
Bog oprostio grešnici. Da je re  o edomor-
stvu potvr uju dve krvave rane koje vaskr-
slo dete u formi misti nog obreda otvara 
gran icom ruzmarina. Ruzmarin, ukras 
mladenaca i kolevke, istovremeno je mr-
tva ki cvet, ali zajedno sa zlatnim an eo-
skim vencem i ogledalom koje dete nosi, 
deo je simbolike Hrista. Na rascvetali grm 
ruzmarina Bogorodica polaže tek ro enog 
Hrista umotanog u ogrta ; po vaskrsnu u, 
mironosnice na Hristov grob donose sveto 
miro i ruzmarinovo ulje – prva me u nji-
ma, Marija Magdalena, grešnica i bludnica 
iz koje je Hrist izagnao sedam smrtnih gre-
hova pretvorivši je u najvatreniju i najoda-
niju pokajnicu. I paganska simbolika ru-
zmarina upu uje na ponovno osvajanje ži-
vota u vezi s ljubavlju i lepotom, jer u na-
rodnom predanju miris ruzmarina budi 
uspavanu lepoticu iz ve nog sna, dok je u 
antici ruzmarin posve en Afroditi – ljubavi 
i lepoti.

Hriš ansku, duboko religioznu, mi-
sti nu simboliku dopunjuje ogledalo. U 
Pavlovoj Poslanici Korin anima „staklo u 
zagonetki“ je ogledalo (1. Kor 13, 12) u ko-
jem se smrtniku nebeska istina u zemalj-
skom ukazuje samo kao simbol.8 Kao jedna 
od omiljenih metafora romanti ara, ogle-
dalo upu uje na udvajanje svesti, odnosno 
pogled u sebe koji vodi putem ka samospo-
znaji i osvajanju dubokog smisla u nedo-
ku ivosti beskraja koji okružuje isprazne i 
grešne ljudske živote – nalik životu Brenta-
nove edomorke. U njega tek smrt deteta 

8 Ovo je i smisao pesme misti nog hora kojom se 
završava drugi deo Geteovog Fausta, a koja je u 
neraskidivoj smisaonoj i strukturalnoj vezi sa sce-
nom duge koju Faust, probu en bez krivice, na 
po etku drugog dela, vidi u vodopadu kao odraz 
sunca u koje ne može direktno da gleda.
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unosi slutnju zna enja do kojeg ona, opte-
re ena grehom i krivicom, ne uspeva da 
prodre. injenica da narativno nisu osve-
tljeni detalji njenog sagrešenja, upu uje na 
to da je Brentano imao na umu širi pojam 
greha kao bazi nog iskustva upriro enog 
oveku, duboko ljudsku sklonost padu. 

Put spoznaje, koja dovodi do svesti i isku-
pljenja, oveku otvara umetnost – prozor 
ka zna enju beskraja, svedo anstvo ono-
stranosti i obe anje ve nog života. U toj 
ta ki pesnik se izjedna ava sa sveštenikom, 
a umetnost dobija ulogu u misti ko-asket-
skoj pripremi za lepu onostranost koja 
osloba a od stega materijalnog. Otud pe-
snikovu misti nu viziju okon ava slika 
propasti bordela, u kojoj se ukrasni šareni 
venac zaista preobra a u pogrebni. Smrt 
ukida grešnost materijalnog života i otvara 
prolaz ka onostranom. To potvr uje umet-
nost.

Ku a se sruši, spade venac,
Pade na kov eg žena
Ostadoh im veran, uz grob sam
Izgradio sebi kolibu

I da se greh ne probudi više,
Ho u da ve no pevam,
Sve dok Isus poravnanjem ne razveje no

Es brach das Haus, der Kranz fiel ab,
Fiel auf den Sarg der Frauen 
Ich blieb getreu, tät bei dem Grab
Mir eine Hütte bauen.

Und daß die Schuld nicht mehr erwacht,
Will ich da ewig singen,
Bis Jesus richtend bricht die Nacht (85–91)

Pesnik ostaje svedok ljudskog greha. 
Njegova odanost uspomeni na grešnicu 
deo je trijumfa umetnosti koja je jad ljud-
ske Þ zi ke egzistencije, ali i svetlost spo-
znaje i iskupljenja, u umetni koj formi sa-
uvala za ve nost. Svoju pesmu o ljudskoj 

sudbini na zemlji i milosti dobrog Boga 
koji sebi privija decu i pokajnike, pesnik 
nastavlja da peva do drugog Hristovog do-
laska – na koji upu uje i nastavak pomenu-
te Pavlove Poslanice. Uloga umetnosti kao 

ulno-konkretnog izraza božanske objave 
tako se kod Brentana izjedna ava s ulogom 
religije. U tom smislu su i poslednje dve 
strofe, u kojima se ubijeno dete potpuno 
poistove uje sa spasiteljem, svojevrsna hi-
mna Hristu.

Preobra anje zamenice „ja“ u „mi“ u 
poslednjem stihu potvr uje pripoveda a 
Brentanove balade, pesnika, i kao osveš e-
nog oveka koji deli usud s ljudima na ze-
mlji, dok poetski uobli ena pojedina na 
ljudska sudbina zadobija univerzalno zna-
enje. Subjektivno je prevladano, a kroz 

dvostruku promenu govorne situacije i 
preklapanjem pripovednog plana realnosti 
i misti ne vizije, realizovana je kriti ka di-
stanca u odnosu na materijal – tipi na jed-
nako za romantizam, kao i za baladu. Ona 
tekst spasava od lirizma i svake sentimen-
talnosti, i otvara prostor za emancipator-
sku spoznaju apsolutnog. To je nepriko-
snoveni domen lepe umetnosti, koja u ro-
mantizmu ne stvara lepi predmet, nego 
izoštrava razum i ula za spoznaju lepote, 
lepote onog ve nog, transcendentnog što 
postoji pre svakog subjektivnog iskustva. 
Genije u umetnosti ujedinjuje subjektivno 
i objektivno, univerzalno i individualno. U 
ta ki spoznaje on apsolutno nalazi kao sre-
dište u sebi. I postaje njegov sveštenik. Ili 
prorok.
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ROMANTISCHE KUNST UND PHILOSOPHISCHER 

IDEALISMUS. DER ZUSAMMENHANG DES 

RELIGIÖSEN UND PHILOSOPHISCHEN 

ERLEBNISSES IM POETISCHEN WELTBILD 

IN DER BALLADE DER DEUTSCHEN ROMANTIK

Zusammenfassung

Die Figur, in der die deutsche Romantik religiöse und philoso-
phische Erkenntnis der Welt vereinigt, ist der Dichter. Er – der 
Prophet, Priester und denkendes Wesen – formt seine intuitive 
und sentimentale Erkenntnis zu einem poetischen Gebilde, das 
einzige mögliche Konstrukt der Ganzheitlichkeit, das, die Ord-
nung innerhalb des individuellen Raums darstellend, die Welt-
ordnung, wie sie ist, beweist. Da die Kunstballade, eine der po-
pulärsten Gattungen der Romantik, eine reß exive und selbstre-
ß exive Dichtungsart ist, demonstriert sie diesen simultanen 
Prozess der Erkenntnis und Kreation und stellt ihn gleichzeitig 
künstlerisch e  ektvoll vor, und zwar durch die literarischen 
Mittel, die den Gegenstand des Erzählens von der Sprechin-
stanz distanzieren: das einfache narrative Muster und der Ton 
der Volksdichtung, die Abwechslung der Sprechinstanzen, die 
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Problematisierung des Status des Realen oder die Verschiebung 
des Dargestellten in märchenhafte Sphären. Dieser Beitrag ver-
sucht das zu zeigen, von den theoretischen Ansichten zur ro-
mantischen Poesie von Friedrich Schlegel und dem Verständnis 
der Ballade von Hartmut Lau  ütte ausgehend, und am Beispiel 
der repräsentativen Balladen von Novalis, Tieck und Brentano, 
die den Dichter und seinen Status in der Welt zum Thema ha-
ben. 
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